Lansinoh.

Post-Birth
Relief Spray

How to Use:

Mist over the perineal area
for relief whenever you are
feeling discomfort following
childbirth. Use as soon as
required following birth
and as often as you feel
necessary.

Precautions

Keep out of the reach of
children. Avoid contact with
eyes. If product enters the
eyes rinse well with warm
water. If irritation occurs,
discontinue use.

DE |
Regenerationsspray

Anleitung:

Das Spray bei Beschwerden
nach der Geburt so oft wie
erforderlich direkt auf den
Dammbereich spruhen.
Fur einen zusatzlichen
Kuhleffekt Spray im
KUhlschrank aufbewahren.

VorsichtsmaBnahmen:
FuUr Kinder unzuganglich
aufbewahren. Augenkon-
takt vermeiden. Bei Au-
genkontakt mit warmem
Wasser ausspulen. Bei
Reizungen Verwendung
einstellen.

FR | Spray
Régénérant Périnée

Mode d'emploi:

Vaporiser sur la zone
périnéale chaque fois que
vous ressentez une géne.
Utiliser dés que nécessaire
apres I'accouchement

et aussi souvent que vous
le jugez nécessaire. Pour
un effet de fraicheur
supplémentaire, conserver
le spray au réfrigérateur.

Précautions:

Tenir hors de la portée

des enfants. Eviter le
contact avec les yeux.

En cas de contact avec

les yeux, rincer a I'eau tiede.
En cas d'irritation, cesser
I'utilisation.

NL | Spray Voor
Perineumherstel

Hoe te gebruiken:

Spray over het perineum
telkens wanneer je
ongemak voelt. Gebruik
het direct na de bevalling

en zo vaak als je nodig acht.

Kan in de koelkast bewaard
worden voor een extra
verfrissend effect.

Voorzorgsmaatregelen:
Buiten bereik van kinderen
bewaren. Vermijd contact
met de ogen. Indien het
product toch in de ogen
terecht, komt, spoel het
dan onmiddellijk uit met
lauw water. In geval van
huidirritaties, het product
niet langer gebruiken.

TR | Dogum Sonrasi
Rahatlatici Sprey

Kullanim Talimat::
Dogumdan sonra ihtiyag
hissettiginizde anlik rahatla-
ma igin perine bolgesine
uygulayin. Dogumdan
sonra ihtiya¢ duydugunuz
anda ve gerekli hissettiginiz
siklikta kullanin.

Uyarilar

Cocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin. Goézle
temasindan kaginin. Eger
Urtn goz ile temas ederse
ihk suyla iyice yikayin. Ciltte
tahris olusursa kullanmayi
birakin.

ES | Aerosol
Para Aliviar
El Dolor Posparto

Modo de uso:

Aplicar sobre la zona
perineal para lograr un
alivio inmediato cuando
sienta molestias posparto.
Usar cuando sea necesario
después del partoy las
veces que sienta que es
necesario.

Precauciones

Mantener fuera del alcance
de los nifios. Evitar el con-
tacto con los ojos. En caso
de contacto con los ojos,
aclarar cuidadosamente
con agua tibia. En caso de
irritacion, suspender el uso.

IT | Spray Per
Sollievo Post Parto

Modalita di utilizzo:
Nebulizzare l'area perineale
per un sollievo immediato
ogni volta che si sentono
disturbi dopo il parto.
Utilizzare non appena
necessario dopo il parto e
tutte le volte che si ritiene
necessario.

Precautions

Tenere fuori dalla portata
dei bambini. Evitare il
contatto con gli occhi. Se

il prodotto entra a contatto
con gli occhi, sciacquare
bene con acqua calda.

In caso di irritazione
interrompere I'uso.
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PL | Spray tagodzacy
Bol Poporodowy

Sposéb uzycia:

Rozpyli¢ spray na okolice
krocza dla ztagodzenia
bdlu i pozbycia sie uczucia
dyskomfortu po porodzie.
Produkt przeznaczony
do uzycia po porodzie tak
czesto, jak zachodzi taka
potrzeba.

Srodki ostroznosci
Przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
Unikac¢ kontaktu z oczami.
Jesli produkt dostanie sie
do oka, nalezy natychmiast
przemyc¢ je duzg iloscig
cieptej wody. W przypadku
pojawienia sie podraznienia,
nalezy zaprzestac dalszego
stosowania produktu.

HU | Szulés utani
nyugtatoé spray

A hasznalat médja:

Ha szllést kdvetden
kellemetlen érzést
tapasztalsz, fujd be a
gat terUletét az azonnali
enyhité hatas érdekében.
Hasznald a szUlést
kovetden, ha szikséges
minél hamarabb, és
o-lyan gyakran, ahogy
szUkségesnek érzed.

Ovintézkedések:
Gyermekektdl elzarva
tartandd! Kerlld a szembe
jutdst. Ha a spray szembe
kerul, azonnal ¢blitsd ki
langyos vizzel. Ha irritacio
Iép fel, ne hasznald tovabb.

RO | Spray Pentru
Ameliorarea
Disconfortului
Postnatal

Mod de utilizare:
Pulverizati in zona
perineala pentru calmare
imediata, oricand simtiti un
disconfort dupa nastere.
Utilizati-| imediat ce este
necesar dupa nastere si
ulterior, oricat de des simtiti
ca este necesar.

Precautii

A nu se ldsa laindemana
copiilor. A se evita contactul
cu ochii. In caz de contact
cu ochii, clatiti bine cu apa
calda. Incetati folosirea
daca apar semne de iritatie.

FI | Synnytyksen
jalkeen kaytettavaa
oloa helpottava
suihke

Kayttoohjeet:

Suihkuta valilihan alueelle
saadaksesj valittdman
helpotuksen aina, kun
tunnet epamukavuutta
synnytyksen jalkeen. Kayta
heti synnytyksen jalkeen ja
niin usein kuin tarvitset.

Varotoimet

Sailyta lasten
ulottumattomissa. Valta
tuotteen joutumista silmiin.
Jos tuotetta paasee silmiin,
huuhtele hyvin lampimalla
vedella. Jos arsytysta
ilmenee, lopeta kaytto.

DK | Linderende
Efterfgdselsspray

Anvendelse:

Spray over det perineale
omrade for gjeblikkelig
lindring, nar du fgler
ubehag efter fgdslen.
Kan anvendes straks efter
fedslen og sa ofte du feler
det er ngdvendigt.

Sikkerhedsforanstalt-
ninger

Skal holdes uden for bgrns
raekkevidde. Undga kontakt
med gjne. Hvis du far
produktet i ginene, skal du
skylle dem grundigt med
varmt vand. Anvend ikke
produktet, hvis der opstar
hudirritationer.

SE | Lattnadsspray
efter forlossning

Anvandning:

Spraya Over perineala
omradet féor omedelbar
lindring narhelst du kdnner
obehag efter forlossning.
Anvand vid behov efter
forlossning och sa ofta
som onskas.

Sakerhetsforeskrifter
Forvaras oatkomligt for
barn. Undvik kontakt med
6gonen. Vid kontakt med
6gon skdlj noga med varmt
vatten. Avbryt anvandandet
om irritation uppstar.

IS | Verkjalosandi
spray til ad nota
eftir faedingu

Notkun:

U3a & yfir spangarsvaedia til
ad draga ur verkjum i hvert
skipti pegar fundid er fyrir

Spaegindum eftir faedingu.
Nota ma um leid og pess er
porf eftir faedingu og eins

oft og naudsynlegt er.

Varudarreglur

Geymist par sem boérn na
ekki til. Fordist snertingu
vid augu. Ef varan kemst
i snertingu vid augu skal
skola pau vel med volgu
vatni. Ef erting kemur fram
skal haetta notkun.

RU | Cnpen on4a
obneryeHusa
CoCTOAHMA
rnocre poaos

Cnoco6 npuMeHeHus
PacnbinamnTe cpeacTso B
061aCcTV MPOMEXHOCTU ANA
CHWKeHWA gnuckoMdopTa
nocne pogos. Paspeluaetcs
Mcrnonb3oBaTh cpasy
nocne pogos v Nno Mepe
HEoOXOANMOCTM.

Mepbl NpeAoCTOPOXXHOCTU
XpaHuTe B MecTax,
HEOOCTYMHbIX 419 AeTEN.
VM36eraite nonaganuns B
rnasa. Mpw nonagaHuun B
rnasa TLiaTesnibHo NpoMoTe
X TeNOMN BOOOW.

Mpu BO3HUKHOBEHWMU
pasapaxeHua npekpatute
ncrnonb3oBaHue.
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SK | Sprej na
Ulavu po pérode

Spoésob poufzitia:
Rozstreknutim nad
perinealnou oblastou
dosiahnete okamzitd dlavu,
kedykolvek budete po
poérode pocitovat diskom-
fort. Pripravok mézete zacat
po poérode pouzivat hned'
podla potrieb a aplikaciu
opakovat takisto podla
potrieb.

Bezpecnostné opatrenia
Uchovavajte mimo dosahu
deti. Zabrante kontaktu

s o¢ami. Ak sa produkt
dostane do oci, oplachnite
ho dobre teplou vodou.
Ak dbjde k podrazdeniu,
prestante pripravok
pouzivat.

CZ | Sprej na
Ulevu po porodu

ZpUsob pouziti:
Rozprasenim nad perinealni
oblasti dosahnete okamzité
Ulevy, v pripadé ze budete
po porodu pocitovat
diskomfort. Pripravek
muzete zadit pouzivat po
porodu hned podle potieby
a aplikaci opakovat také
podle potreby.

Bezpecnostni opatreni
Uchovavejte mimo dosah
déti. Zamezte kontaktu s
ocima. Pokud se produkt
dostane do oci, vyplachnéte
je peclivé teplou vodou.
Pokud dojde k podrazdéni,
prestante pripravek
pouzivat.

EL | Katampaivtikéd
>npéiNa Meté
Tov Toketd

Tpoémog xpronc:

Yekdote oTnVv meploxr Tou
TIEPIVEOU YIO AUEDN avakoU@Ion
omnote vikBete Suopopia peTd
TOV TOKETO. XpNOIHOTIOIOTE TO
AUECWE HONIG TO XPEIAOTEITE PHETA
TN Yévva Kat 00 ouxva VILWOETE
OTLTO €XETE AVAYKN.

Npo@ulageig

DUNAOOETE PaKPLA amo Ta Taudid.
ATo@UYETE TNV EMAPN HE TA
patia. EGv 1o mpoidv eloéNBel

oTa paTia, EEMNOVETE KaAd pe
Ceot6 vepd. Eav SnuioupynBei
£peBIONOC SIaKOYTE TN XPron.

BG | O6bnekyaBaly,
cnpen cneq,
paxkoaHe

HauunH Ha ynoTpe6a:
HanpbckanTe Hag
nepwHeanHa obnacT 3a
He3abaBHO obnekyeHue,
KoraTo ycellate
nomnckomdopT crnen,
paxgaHe. M3non3eanTte
KoraTo € HeO6XOAMMO cneq,
paaaHe 1 TofIKoBa YecTo,
KONTKOTO € HEOBXOANMO.

Mepku 3a 6e30onacHoCT
CbxpaHaBanTe ganey

oT feua. N3barsante
KOHTaKT ¢ o4uunTe. AKO
NPOAYKTHLT NonagHe B
oynTe BW, U3NaKHeTe
no6pe c Tonna Boga. AKo
ce nosiBW ApasHeHe, cripete
ynoTpe6aTa Ha npoayKTa.

PT | Spray De
Alivio Pés-Parto

Como usar:

Pulverizar sobre a regidao
perineal para alivio
imediato sempre que sentir
desconforto apds o parto.
Usar assim que necessario
apds o parto e sempre
que achar necessario.

Precaugdes

Manter fora do alcance das
criangas. Evitar o contacto
com os olhos. Se o produto
entrar nos olhos, lavar bem
com &gua morna. Em caso
de irritagao, descontinuar
O uso.

HR | Sprej Za
Ublazavanje Boli
Nakon Poroda

Upotreba:

Rasprsite na perinealno
podrucje za trenutno
ublazavanje boli kad god
osjetite nelagodu nakon
poroda. Primijenite ¢im
je moguce nakon poroda
te onoliko ¢esto koliko
smatrate potrebnim.

Upozorenja

Drzati izvan dosega djece.
Izbjegavati kontakt s
ocima. Ako proizvod dode u
kontakt s o¢ima, dobro ga
isprati toplom vodom. Ako
dode do iritacije, prestati s
upotrebom.

ET | SUnnitusjargne
Leevendav Pihus

Kasutamine

Niipea kui tunnete parast
stnnitust ebamugavust,
pihustage kohese
leevenduse saamiseks
lahklihale. Kasutage parast
sunnitust niipea kui vaja ja
nii tihti kui vaja.

Hoiatused

Hoidke lastele
kattesaamatult. Valtige
silma sattumist. Kui toodet
satub silma, loputage
sooja veega korralikult. Kui
tekib arritus, katkestage
kasutamine.

LT | Purskalas
po gimdymo
skausmui malsinti

Kaip naudoti:

Papurkskite virs tarpvietés
srities kaskart, kai po
gimdymo jauciate
diskomforta. Naudokite po
gimdymo, vos tik prireikus,
ir kaskart, kai manote, jog
tai batina.

Atsargumo priemonés
Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Venkite patekimo j

akis. Jeigu produkto
patenka j akis, gerai jas
praplaukite Siltu vandeniu.
Jeigu dirgina, daugiau
nebenaudokite.

LV | Aerosols
atvieglojuma
panaksanai péc
dzemdibam

LietoSanas veids
Izsmidziniet starpenes
apvida, lai panaktu

talitéju atvieglojumu, ja
péc dzemdibam jums ir
nepatikama sajdta. Lietojiet
péc dzemdibam, tiklidz
nepiecie$ams un tik biezi,
cik vajadzigs.

Piesardzibas pasakumi
Glabat bérniem
nepieejama vieta. lzvairities
no noklUsanas acis. Ja
izstradajums iek|Ust acis,
kartigi izskalojiet acis

ar siltu Adeni. Ja rodas
kairinajums, lietosana
japartrauc.

SL | Prsilo za
poporodno nego

Navodila za uporabo:

Za takojsen obc¢utek
olaj8anja prsilo poprsite po
predelu presredka, vsakic
ko zacutite nelagodje,

ki spremlja poporodno
obdobje. Prsilo lahko
uporabite takoj po porodu
in je namenjeno veckratni
uporabi v skladu z vasimi
potrebami.

Previdnostni ukrepi

Prsilo hranite zunaj dosega
otrok. Pazite, da prsilo ne
pride v stik z o¢mi. Ce prsilo
pride v o¢i, jih dobro sperite
s toplo vodo. V primeru
drazenja prenehajte
uporabljati prsilo.

NB | Spray For
Lindring Etter Fgdsel

Slik brukes den:

Spray lett over
perinealomradet for
oyeblikkelig lindring nar

du fgler ubehag etter
fedselen. Bruk sa snart det
er ngdvendig etter fgdselen
og sa ofte du fgler det er
ngdvendig.

Forholdsregler
Oppbevares utilgjengelig
for barn. Unnga kontakt
med gynene. Hvis
produktet kommer inn

i gynene, skyll godt med
varmt vann. Avbryt bruken
hvis irritasjon oppstar.
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